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AHHOTaNMsA
B sr0i1 cTaThe MbI yTBep)KJaeM, UTO 3a HEUTpalbHBIMH C/I0BOCOUETaHUAMU Bpoge it was found that wnu in the presence
of CKpBIBaeTCsl >KUBasi [WHAMHKAa HAy4YHOTO JAWCKypca. JIeKCMyeCKue CBS3KM — He TIPOCTO LIab/OHBI, a MapKephbl

akaZleMU4eCKOl peud, C MOMOILbI0 KOTOPBIX aBTOPHI BBICTPAWBAlOT J0BepUe, CTPYKTYPHUPYIOT apryMeHTalMi0 U BCTYMarT B
[IMajior ¢ Hay4yHbIM coobijecTBoM. Ha OCHOBe KOPITyCHOrO aHa/iv3a Te3WCOB MarvCTPaHTOB M acCIMPaHTOB eCTeCTBEHHBIX
(hakynsTeToB MI'Y MBI BBISIBUIM YaCTOTHOCTD U (DYHKL[MOHA/bHbIE PONU TPEX- U UETHIPEXCIOBHBIX CBA30K, KIacCU(UIIMPOBaB
ux 1o TakcoHomuu batibepa u coaBropoB (2004). Ocoboe BHUMaHUe y/e/IeHO TOMY, KaK 3TH KOHCTPYKLIMM paboTaroT B pykKax
HEHOcHTe/el s3blKa, TaK KakK /s HUX OCBOEHHE «s3blka HAayKW» CTAaHOBUTCS He TIPOCTO JIMHTBUCTUUECKOH, a
COLIMOKY/IbTYPHOM 3a/jaueil. Pe3y/nbraThl okasau, UTo JieKCuuecKre CBSI3KA — 3T0 He ¢oH, a ¢daca/] akaZileMUueCcKoro TeKCTa,
yepe3 KOTOPLIM uMTaTeslb Cpa3y y3HAéT, HAaCKOJIbKO YBepeHHO aBTOD TOBOPHUT «HA Si3blKe HaykKu». VIMEHHO TI03TOMY TaKue
JIJAaHHBIE MOTYT CTaTh OCHOBOM /I/Isl TIPeroflaBaHus aKaJleMHUueCcKoro micbMa B Kypcax ESP u EAP — He Kak Habopa mpaBu/, a
Kak K/roua K JIETUTUMHOCTA B MEXIYHApOJHOM HAyYHOM COOOIIeCTBe TMOC/IeHUE TOJbl aKaZleMUYeCKUH AUCKYPC aKTHBHO
TpaHC(HOPMHUPYETCsI, UTO 0COOEHHO 3aMeTHO Ha TIPUMepe HayUHbBIX Te3KCOB.
KitioueBble c/10Ba: 1eKCHUeCKUe CBSI3KM, HayUHbIN AUCKYPC, akaJieMuuyecKoe MMCbMO, KOPITyCHasl IMHTBUCTUKA.
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Abstract

In this article, we argue that neutral phrases such as it was found that or in the presence of conceal the lively dynamics of
scientific discourse. Lexical links are not just templates, but markers of academic speech that authors use to build trust,
structure their reasoning, and engage in dialogue with the scientific community. Based on a corpus analysis of theses by
master's and doctoral students in the Natural Sciences at Moscow State University, we identified the frequency and functional
roles of three- and four-word links, classifying them according to the taxonomy of Biber et al. (2004). Particular attention was
paid to how these constructions work in the hands of non-native speakers, since for them, mastering the "language of science"
becomes not just a linguistic task, but a sociocultural one. The results showed that lexical links are not the background but the
facade of an academic text, through which the reader immediately recognises how confidently the author speaks the "language
of science". That is why such data can become the basis for teaching academic writing in ESP and EAP courses — not as a set
of rules, but as a key to legitimacy in the international scientific community. In recent years, academic discourse has been
actively transforming, which is especially noticeable in scientific theses.

Keywords: lexical links, scientific discourse, academic writing, corpus linguistics.

BBejeHue

HayuHplif gcKypc — ofuH 13 Haubosee yCTOMUYMBBIX U PETY/SPHBIX TUTIOB PEUEBOH AesITeNbHOCTH, T/e, TIo cioBam H. /1.
ApyTHOHOBOH, «0C000€ 3HaUeHHe UMeeT TOUHOCTh, IOTMYHOCTh U CTU/TMCTHUUECKas! BbIZIEPKAHHOCTh HAYYHOTO TeKCTa...» [1, C.
13-15, 25-27]. /laHHOe orpefie/ieHWe CYIIeCTBEHHO YTIPOIAeT KCIIOIh30BaHHE HAyUHOrO AUCKYpPCa B aHAM3e HayUHBIX
TeKCTOB. AHa/lu3, B CBOIO O4Yepe/lb, UCIO/b3yeTCsl [J1s1 BbIsB/IEHNS] 3aKOHOMEePHOCTel, MPOBepKU TUIIOTe3 U CHUCTeMaTU3aliuu
XapaKTepHbIX OCOOEHHOCTel pasNMuUHbIX Hay4HBIX TEKCTOB. OTOT IpoLjecC OCOOEHHO BakeH NPU HaIWuuM OOJBIIOro
KO/YecTBa JlaHHbIX. /1711 aBTOMaTU3UPOBAHHOIO aHa/IM3a HayyHOro TeKCTa BO3MOXKHO U JKeslaTelbHO NIPUMeHeHHe KOPITYCHBIX
MeTOZ[OB aHajv3a, T.e. HCIOJIb30BaHHE OOJIBLIOTO KOJMUEeCTBA HAYYHBIX TEKCTOB, COJEp’KallUX pa3dyHble TepMUHBI U
cienquuyeckde 0OOpPOTHI peud. B HacTosilieM WCC/IeJOBAHUM MBI [ieflaéM TIOMBITKY BBISSBUTH W TPOAHA/IM3MPOBATh
JIEKCHUeCKHe CBSI3KH, THUITMUHBIE [JIi HaydyHOTO JMCKypca. B aHmiosiseigHONM /MHTBUCTHKe ToHsTHe lexical bundles
(«JIeKCHUeCKHe CBSI3KW») BIepBble ObLJIO CUCTEMHO BBEAEHO M OMMCAHO B KPyMHOMACIITaOHOM HccienoBaHuu [lyriaca
Batibepa [7]. B Hauame 2000-X rofioB POCCHICKHE JIMHTBUCTBI Haualyd KUCIIO/b30BaTh HOBBIM TEPMUH «JIEKCHUECKHE CBSI3KU
(myuku)» [4], koTOpBIN 0003HaYaeT CJIOBOCOYETaHMs, COCTOsAIIME U3 ABYyX U Oonee cioB. Tlogo0OHbIe C/IOBOCOUeTaHUsT YacTo
BCTPEUaOTCs B HAYYHBIX TEKCTaX, ¥ UTPaloT JOBOJIHO BXXKHYIO POJIb B TEKCTe.



Russian Linguistic Bulletin = Ne 1 (73) = SIneapb

0O630p MTEeparypshl

OcHoBomno/araroiuMy pabotamu B 3Toi obactu cranu vccienoanus [. Baiibepa u ero nocnenoparesneii [7], [8], [10],
[12]. B GonbumHCTBe paboT aBTOpHI yAensOT ocoboe BHMMaHHe (GYHKIMM JIEKCUYeCKUX CBS30K KaK MapKepoB YDOBHS
B/Ia/IeHHs S13bIKOM U ITpo(eCCHOHAIBHOM TPUHAAIEKHOCTH. OO 3TOM JKe FOBOPUTCS B OOJIBIIOM UCC/Ie[JOBAHUH [JUCKYPCHUBHBIX
CJIOB PYCCKOTO S$3bIKA: «...CAMbIM HEMOCPE/ICTBEHHbIM 00pa30M OTPa)karoT TMPOIeCC B3aMMOJEMCTBUSI TOBOPSILETO U
CJTYILAFOLIero, MO3ULMI0 TOBOPSILIIETO: TO, KAK TOBOPSIIMI HHTEprpeTUpyeT (akThl, 0 KOTOPBIX OH COOOIaeT C/yIIaroliemMy,
KakK OLIeHMBaeT WX C TOYKHM 3DEHHsI CTeTleHW Ba)KHOCTH, TPABAONOAOOHOCTH, BEPOSTHOCTH, U T.N. VIMEHHO 3TW e[WHHLIbI
YTIPaB/ISIFOT MPOLIECCOM OOIIEHUS: OHY BBIPA’KaltOT UCTUHHOCTHBIE M 3TUUECKUE OLIEHKH, TPeCYTINO3ULIMH, MHEHHs, COOTHOCSIT,
COTIOCTAB/ISIIOT U TIPOTHBOTIOCTABISAIOT Pa3Hble YTBEP)KeHHs TOBOPSILLEro WM TOBOPSIILIMX APYT C APyroMm, u mpod.» [2, C. 7].
BMecTe ¢ TeM McCefoBaHUsl B 00/1aCTH 00yueHHI0 UHOCTPAHHOMY A3bIKY, 0cobeHHO obyuenuto ESP u EAP mocieqHux et
TIOKa3bIBalOT, UTO JIeKCHUECKHe CBS3KW SB/SIIOTCS K/IFOUEBBIMH 37eMeHTaMM aKa/[eMHUUeckoro IMCbMa, OCOOeHHO [Jist
HeHocHTenel si3bika. Haripumep, 3to ybeaurtensHO u3naraercsi B paborax 3anasap [14] u ®exgoposoii [3]. O. B. ®enopora
TIL[aTeJIbHO MCCIefjoBajia JeKCUUeCKre CBS3KH B HayYHBIX TEKCTax Ha PYCCKOM 3bIKe, W IIPHUIUIA K BBIBOAY, UTO MOZOOHBIE
KOHCTPYKLIMM WIparT BecbMa Ba)KHYIO pPOJIb B TIOCTPOeHMM TekKcTa. OHM BbIpa)kalOT OCHOBHYIO KOMMYHHKAaTHUBHYIO Iieflb
TeKCTa ¥ OJHOBPEMeHHO 00eCreurBar0T COIJIaCOBAHHOCTh M B3aMOCBSI3b C IDYTMIMH JaHHBIMH B JPYTMX MCTOYHHKAX. JTH
BBIBO/IbI ITOJITBEPIK/IAIOT TO, UTO OBLIIO J0KAa3aHO HAa MaTepHasie BYsI3bIUHBIX MCC/Iej0BaHUi uccienosanus [6], [12].

B nocnegHue pecaTuneTdss B MCCIe[OBaTeNbCKOM Cpefile 3aMeTHO BO3POC HHTepeC K TakOMy acIeKTy H3yuyeHUs
aKaJIeMHU4eCKOTO aHTJTMMCKOro, KaK aHIIMACKUM /i1 UCC/IefoBaTe/IbCKUX 1ieteil. B 2020 roay 6bi1a ony6ivikoBaHa pabora JIu
n ®nayenpio [8, C.153— 168], B KOTOPO# aBTOPBI PACCMaTPUBAIOT SIBIEHUE «ITyOIUKYHCS WM TIOTMOHU» W YTBEPXKAAIOT, UTo,
6e3 MmyONMMKaLIOHHOM aKTUBHOCTH Ha aHIVIMMCKOM sI3bIKE MOJIOZBIM YUeHbIM OueHb CJIOKHO JIOHECTH CBOU UZEeH /10 LIMPOKOH
Hay4yHOH O0OILeCTBEHHOCTH, aHIVIOS3bIUHblE MyONMKALMd UMeT 3(Q@(eKT BOB/IEYEeHHOCTH aBTOPOB B IVIOOA/JbHYIO HAyKYy;
opHako B mybnukanmu 2022 roja ®nayepto C IPyrMM COABTOPOM [OKAa3bIBaeT, 3asBKM, HAMUCAHHbIE HA AHIVIMACKOM
HEHOCHTEJISIMH, [JIs1 KOTO aHIVIMACKUM SIB/ISIETCS] JOTIONHUTeNbHBIM s13bIKoM (EAL)., 1eMOHCTPUPYIOT KITIOUeBble Pasudus 110
CPaBHEHHIO C aHIVIOSI3BIYHBIMU TeKCTaMH [5]. B "acTHOCTH, aBTOpB!I aHaIM3UPYIOT CHHTAaKCHYeCKYHO0 CII0KHOCTb aHHOTAaLH
AHIIMMCKUX UCC/IeIOBATEe/IbCKUX CTaTel, OMyOIMKOBaHHBIX B MEXIYHAaPOAHBIX PeLieH3UPYeMbIX KypHasax, U JelatoT BhIBOJ,
YTO TEKCTHI, HallMCaHHble HEHOCUTE/ISIMHU, KaK TPaBU/IO, NMPUHUMAIOTCS K TyOmvkanmu MmezdyieHHee [5, C. 83]. Poccuiickue
MOJIOZIble yueHble-OH0/IOTH [JOCTaTOYHO MHOIO MUIIYT U MyONMKYHOT Ha aHIVIMMCKOM sI3bIKe, 4acTO B COABTOPCTBe C Oosee
ONBITHBIMU KOJIJIeTaMd U Kojjleramu, ad@uiupoBaHHBIMH C 3apyOeKHBIMH YHUBEPCHUTETaMU U HCC/IeA0BaTebCKIMU
LieHTpaMH.

MeTopbI U IPUHLMIIBI HCC/IE0BAHHUA

MeTozo/0rMuecKu UccieioBaHre 6a3upyeTcs Ha COUeTaHWU KOJTMYeCTBEHHOTO U KayeCTBEHHOTO MOAXOZO0B, B YaCTHOCTH,
WCI0/Th30BaIoCh mporpammMHoe obecrieuenre AntConc 3.2.4w [5], U QyHKI[HOHA/bHAS K/IACCUDUKALUS JIEKCUUECKUX CBSI30K
no TakcoHomuu Batibepa u coaetopos [9]. [ uccienoBaHUs JUHAMUKU MCTIO/IB30BAHUS JIEKCUUECKUX CBA30K MBI cOOpamu
KODITyC Te3KCOB, KOTOpPble MaruCTPaHTHl U acIUPaHThI (aKy/IETETOB eCTeCTBEHHO-HAYYHOTO HarpaBJIeHus], MUCAId B paMKax
CTyJeHuecKoil KoH(pepeHLnu 3a 8 et (2018 — 89 Tesucos, 2019 — 95, 2020 — 108, 2021 — 112, 2022 — 118, 2023 — 118,
2024 — 120, 2025 — 122). O01iee KOIMYeCTBO TEKCTOB B Kopryce 822, 00beM ofHOTO TekcTa Bapeupyercs: ot 300 go 400
0B, 001jee kommuectBo ¢yioB 308700). Bce Te3uchkl ObUIM HamMcaHbl MarkCTpaHTaMu U acnupaHtamMu MI'Y umenu M. B.
JlomoHOCOBa ecTecTBeHHBIX (DaKy/IbTETOB, 3a peJKuM uckimodeHueM (14 u3 882, uro cocrapmsier MeHee 2%) HallMCaHbl OJHUM
aBTOPOM U TIPe/ICTaB/ISIFOT SMITMPHUECKHe UCCIel0BaHMs.

Bce Te3uchl ObI/IM 3aTpy’KeHbl, BPYUHYIO [J00aBI€Hbl B OT/E/IbHbIA TEKCTOBbIM (.txt) daiia [/ KaKAoW aHHOTALUU U
TpOBepeHbl Ha TOYHOCTh. B fanbHeliiemM Obiia mpoBeeHa paboTa MO BBISBAEHHUIO W aHAIM3y CIOXKHOCTU TEKCTa C TOUKU
3peHMs] CHHTaKCuCa: JJIdHa CJI0B U CJIOBOCOYETaHWH, KOMWYeCTBO CJOXKHBIX MpeJJIOKeHHH, KOIMUEeCTBO MOJYMHEHHBIX
TIpeJJIOKEHNUH, YPOBEHb CJIOKHOCTH ()pa3 U BbIPOKEHUH, CTPYKTypa M CJIOKHOCTb IIpefioykeHHi BooOuie. ITosnyuyeHHbIe
JaHHble ObUTH ToMelrieHb! B Tabymily Excel u coBMecTHO ¢ mporpamMMHbIM obecrieueHueM SPSS 6GbUTH MCHO/IB30BaHBL IS
CTaTUCTUYECKOTO aHa/M3a TeKCTa.

ITporpamma AntConc 3.2.4w 103BOJIM/IA BbIJIE/IUTh Hanbo/Iee yacThle TPEX- U YeTHIPEXCIIOBHBIE JIEKCMYeCKHe CBSI3KHU. [Is
oTbopa JIeKCMYeCKUX CBSI30K MBI MCIIO/IB30Ba/IM CIeAyrolie Kputepun otbopa: (1) uactotHocTh > 20 pa3 Ha 100 TeiC. C/oB;
(2) BCTpeuaeMOCTb He MeHee ueM B TPEX PasHBIX TeKCTax; (3) UCK/IFUeHe COOCTBEHHBIX UMEH U TEMAaTUUeCKH CeU(pUUHBIX
BbIp@)KeHUH. [To/MyuyeHHble CB3KW MbI Pa3feNWid Ha TPY OCHOBHBIE TPYIIbI, COIVIACHO TakCOHOMMs baitbepa: CBsA3KH
MO3UILMI, KOTOpbIe Tepe/jaloT OTHOIIeHWe aBTopa K WH(OpPMAalL[uM; OpraHW3aTopbl JUCKYpPCa, CTPYKTYpPHUPYIOIHe TeKCT;
pedepeHTHbIe BhIpa’KEHUSI.

OcHOBHBIe pe3yJIbTaThl
OCHOBHbIE pe3y/bTaThl Tipe/icTaBeHb! B Tabmuie 1:

Tabnwia 1 - Pacnipe/iesieHye IeKCUUECKUX CBA30K IO KAaTeropusim
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Obas Kon-Bo UYacroTa Kon-Bo UYacrora
Kareropusi| uacrora | Ilpumep |BXOX[eHH Aon B JHa 100 000 BXOX/|eHU Aons B Jra 100 000
(%) i (2018) 2018 (%) CJI0B i (2025) 2025 (%) C/IoB
(2018) (2025)
CBASKI | 4o It was 9 42,9 26 17 47,2 38
TTO3ULIAN found that




Russian Linguistic Bulletin = Ne 1 (73) = SIneapb

O6uwas Kon-go YacroTta Kon-go YacroTa
Kareropus ‘{aCTH_IOTa IIpumep | BXOXKIEHU Aomi B - |Ha 100 000 BXOXKIeHU Homi B - |Ha 100 000
p PUMED | BXOXACHI| 5518 (96) | cnos | B2 | 5025 (%) | crios
% 2018 2025
(%) (2018) @o18) | 1(2025) (2025)
Opranusar was
OpBI 35 conducted 7 33,3 21 13 36,1 28
IUCKypca on
Pe?li?:m in the
20 presence 5 23,8 15 6 16,7 13
BLIpa)KEHU of
1
Wtoro 100 - 21 100 62 36 100 79

W3 Tabmuup! 1 MOHATHO, UTO, TI0 JAHHBIM Halllero KOpIlyca, aBTOphbl Hanubosiee 4acTo MCIOJB3YIOT JIEKCHUYeCKHe CBSI3KH,
KOTOpbIe [TOMOTAl0T aBTOPY YETKO (OpMY/IMpOBaTh CBOM MBIC/H. Ha BTOPOM MecTe — KOHCTPYKLUH, KOTOpPBIe 00eCIieurBaroT
JIOTUYeCKyI0 CBSI3HOCTDb TeKCTa. TpeTbst Kareropus «PedepeHTHbIe BbIp@)KeHUs» HaMeHee YaCTOTHA, YTO, BEPOSITHO, CBSI3aHO C
XapaKTepPOM TeKCTOB — KaK OTMeYasioch BhILIe, B KOPITyce COOpaHbl Te3UCHI, OMMCHIBAIOLIME SMITUPHUYECKHe UCC/IeJOBAHMUS.

O0cyxaenue

AmnHanmu3 pe3ynbTaToB IM0Ka3aj, YTO aBTOPHI Te3UCOB Havbosiee 4acTO MCIO/B3YIOT JIeKCHUecKre CBSI3KM ro3uLui (45%),
YTO CBUJETE/NbCTBYET O CTPeMJ/IEeHHH aBTOPOB K BbID&)KEHWIO CBOel MO3ULMM uepe3 MPUHSATHIE B HAYYHOU cpefie (pOpPMyJibl
obbekTUBHOCTH: it was found that, it can be seen that v T.n. Ha BTopoM MecTe — opraHu3aTopbl JucKypca (35%), Takue Kak
was conducted on, as shown in, KoTopble 06ecCreunBarOT JIOTHUECKYIO CBSI3HOCTh M CTPYKTYPHPOBAaHHOCTb TeKCTa. TpeTbs
Kateropuss — pedepeHTHble BbipakeHUs: (20%), Harpumep in the presence of, in the case of, — oka3anacb HauMeHee
YaCTOTHOM, UTO 0OBSICHsIETCS MpeobafiaHieM KOPOTKUX SMIMPHUUeCKUX Te3UCOB, T/ OMMCcaHue SKCIIepHUMeHTATbHBIX YC/IOBHH
JIAKOHUYHO.

Oco0blii UHTEpeC TMpeACTaB/sgeT JUHAMUKA HCIO/Ib30BaHUs JIEKCUUECKMX CBsI30K 1o rogam (2018-2025). Habmopaetcs
YCTOMUMBBIA POCT YaCTOTHOCTM CBSI30K mo3ulivii — ¢ 26 10 38 BxoxzaeHuit Ha 100 000 croB. TO MOXKeT yKa3biBaThb Ha
pacTylljee cTpem/ieHHe aBTOPOB BbICTpauBaTh (POPMabHO KOpPpeKTHble aKkaZleMuueckue MO3WLMM, BO3MOXKHO, 110[, BIMSHUEM
ycuieHuss TpeOOBaHMI CO CTOPOHBI HayyHOro cooOljecTBa M IperofaBaresiell akajeMHueckoro mnucbMa. OpraHn3aTopsl
JUCKypCa TakKe JeMOHCTPUPYIOT yMepeHHbIH pocT (c 21 10 28), UTO TOBOPUT O MOBBILIEHUH CTPYKTYPUPOBAHHOCTU TE3WCOB.
B To ke Bpems pedepeHTHbIe BbIpa)keHHs] HEMHOro CHIKaroTcs (¢ 15 o 13), uTo, BeposiTHO, CBSI3aHO C YIIPOLLjeHHeM WIH
CTaH/japTU3alyell OMHUCaHUs METO/IOB 1 YCIOBUM B Te3HCaX.

Takum 00pa3oM, BbISIB/IeHHAs! JHAMHKA OTPaXKaeT TOCTETNeHHYI0 WHTePHAIM3alui0 HOPM aKaJ|[eMHUUeCcKoro AUCKypca Co
CTOPOHBI POCCHHCKAX MAarvCTPaHTOB W aCMMPAaHTOB, OCOOEHHO B UYaCTH BLIPA’KEHHSI aBTOPCKOM TO3WIMM W JIOTHUEeCKOU
OpraHu3aLuM TeKCTa.

[TonyueHHble pe3y/nbTaThl He BIIOJIHE COIVIACYHOTCSI C JJaHHBIMM McciefioBaTeseii KopTtes u Canasap, KOTopble OTMeYaroT
JIOMUHUpOBaHue pepepeHTHBIX BbIpa)KeHU B akazeMuueckoM mckMe [10], [14]. B ominuve oT npegbiayIMX UCC/IeA0BaHUN
[11], nama paboTa mokasana, YTO TaK Ha3biBaeMble JIeKCHUeCKHe CBSI3KM OKa3bIBAlOT OTPOMHOE B/IMSIHME Ha CTPYKTYPHYHO
L|e/IOCTHOCTb U CTH/IMCTHUECKYIO BbIJlep)KaHHOCTb TeKcTa. Kpome TOro, okasanoch, YTO TIOHSTHS, HCIO/B3YIOLIMECcs B
HAyYHOM TeKCTe, pacrpejeneHbl Oomee paBHOMEPHO. OTO CKOpee BCEro CBs3aHO C O0COOEHHOCTSIMM —Marepuara,
Tpe/ICTaB/IeHHOT0 B HAyYHOM TeKCTe. JTO TMOC/IeJHee KaueCTBO TEKCTOB OCOOEHHO Ba)KHO [JIs1 HEHOCHTENIeW aHTIUHCKOro
S3bIKa, KOMMH U SIBSIOTCS HAalId CTYZEeHThbl, TMO3TOMY JaHHble HACTOSIEro HWCC/IeJOBaHUS MOXKHO HCIIO/b30BaTh B
Tperno/iaBaHuM akaZeMruueCcKoro nuceMa U Kypcax ESP/EAP.

3ak/iroueHue

[MepcrieKTVBBLI JaMbHEHIIMX WCC/IeJOBAaHUN BUZASATCS B PACIIMPEHHH KOPIyca 3a CUET TIOJIHOTEKCTOBBIX MyO/IUKaLvH,
COTIOCTaB/IEHUH PYCCKOSI3BIYHBIX W AHIVIOSA3BIUHBIX TE3HCOB IO TeM JKe TapaMeTpaM, a TakKe B TIPUMEHEeHUH MeTO/lOB
MAIIMHHOTO OOyueHusl [jii aBTOMAaTUYEeCKOTO BBISBJIEHUS CTUIMCTUYECKUX CIBUIOB. Takod MOAXO[ TMO3BOJUT HE TOJBKO
(hUKCHUpOBATh M3MEHEHMUsI, HO U TIPOTHO3MPOBATh Oy/IyIIie TEHAEHIIVU B aKa/[eMUUeCKOM JIMCKYPCE.
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Peunen3us
Bce craTeu npoxogdr perieHsupoBanue. Ho perieH3eHT win
aBTOP CTaThU MPEATIOWIN He MyOIMKOBATh PELeH3MI0 K STOU
CTaTbe B OTKPBITOM ZIOCTYTIe. PelieH3usi MOXKeT ObITh
NpeJjoCTaB/eHa KOMIIETEHTHBIM OpraHaM Io 3arpocy.
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